
Prejudiciālie jautājumi

1) Vai Līguma starp Eiropas Kopienu un tās dalībvalstīm, no
vienas puses, un Šveices Konfederāciju, no otras puses, par
personu brīvu pārvietošanos (1) (turpmāk tekstā —

“EK-Šveices 2002. gada līgums”) I pielikuma 25. pants ir
interpretējams tādējādi, ka vienlīdzība ar pilsoņiem, kas pare-
dzēta attiecībā uz nekustamā īpašuma iegūšanu, ir piemēro-
jama vienīgi fiziskam personām, bet ne sabiedrībām?

2) Ja uz pirmo jautājumu tiktu sniegta apstiprinoša atbilde:

Vai Wiener Ausländergrunderwerbsgesetz (Turpmāk tekstā —

“WrAuslGEG” Vīnes likums par nekustamā īpašuma iegū-
šanas noteikumiem ārvalstniekiem) noteikumi, saskaņā ar
kuriem ārvalstu sabiedrībām, kad tās iegādājas nekustamo
īpašumu WrAuslGEG 2. panta 3. daļas izpratnē, ir jāiesniedz
apliecība par atbrīvojumu no pienākuma saņemt atļauju
(WrAuslGEG 5. panta 4. punkts un 3. panta 3. daļa), saskaņā
ar EKL 57. panta 1. punktu pret šveici kā trešo valsti ir
pieļaujams kapitāla brīvas aprites (EKL 56. pants) ierobežo-
jums?

(1) OV L 114, 6. lpp.

Prasība, kas celta 2008. gada 10. decembrī — Eiropas
Kopienu Komisija/Īrija

(Lieta C-549/08)

(2009/C 55/14)

Tiesvedības valoda — angļu

Lietas dalībnieki

Prasītāja: Eiropas Kopienu Komisija (pārstāvji — P. Dejmek,
A. A. Gilly)

Atbildētāja: Īrija

Prasītājas prasījumi:

— atzīt, ka, nepieņemot normatīvus un administratīvus aktus,
kas vajadzīgi, lai izpildītu Komisijas 2006. gada 1. augusta
Direktīvas 2006/70/EK (1), ar ko nosaka īstenošanas pasā-
kumus Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvai
2005/60/EK (2) attiecībā uz “politiski ietekmējamas
personas” definīciju un tehniskajiem kritērijiem vienkāršotām
klienta uzticamības pārbaudes procedūrām un atbrīvojumam
sakarā ar finanšu darbību, kuru veic reti vai ļoti ierobežotos
apjomos, prasības, vai katrā ziņā tos nedarot zināmus Komi-
sijai, Īrija nav izpildījusi šajā direktīvā paredzētos pienā-
kumus;

— piespriest Īrijai atlīdzināt tiesāšanās izdevumus.

Pamati un galvenie argumenti

Direktīvas transponēšanai valsts tiesībās noteiktais termiņš
beidzās 2007. gada 15. decembrī.

(1) OV L 214, 29. lpp.
(2) OV L 309, 15. lpp.

Prasība, kas celta 2008. gada 11. decembrī — Eiropas
Kopienu Komisija/Polijas Republika

(Lieta C-551/08)

(2009/C 55/15)

Tiesvedības valoda — poļu

Lietas dalībnieki

Prasītāja: Eiropas Kopienu Komisija (pārstāvji — N. Yerrell un
M. Kaduczak)

Atbildētāja: Polijas Republika

Prasītājas prasījumi:

— atzīt, ka, nepieņemot normatīvus un administratīvus aktus,
kas vajadzīgi, lai izpildītu Eiropas Parlamenta un Padomes
2005. gada 16. novembra Direktīvas 2005/68/EK par pārap-
drošināšanu un Padomes Direktīvu 73/239/EEK un
92/49/EEK grozījumiem, kā arī Direktīvu 98/78/EK un
2002/83/EK (1) grozījumiem prasības, vai katrā ziņā nepazi-
ņojot Komisijai par šo aktu pieņemšanu, Polijas Republika
nav izpildījusi šīs direktīvas 64. pantā paredzētos pienā-
kumus;

— piespriest Polijas Republikai atlīdzināt tiesāšanās izdevumus.

Pamati un galvenie argumenti

Termiņš Direktīvas 2005/68/EK transponēšanai valsts tiesībās
beidzās 2007. gada 10. decembrī.

(1) OV L 323, 9.12.2005, 1. lpp.
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